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1 INFORMAZIONI GENERALI 
 
Vogliamo congratularci con lei per aver scelto questa tenda 
da sole: ogni prodotto VERELUX è stato progettato e rea-
lizzato seguendo i parametri della Qualità Totale, un siste-
ma specificatamente studiato per assicurarvi un uso perfet-
to nel tempo. Vi invitiamo dunque a leggere con attenzione 
il manuale e le norme che regolano l’Uso, la Manutenzione 
e la Garanzia. 
 
1-1 Scopo del manuale 

Il presente Manuale va conservato in luogo riparato nei 
pressi della tenda da sole. Sul manuale dovranno essere 
riportati i dati del cliente e la data di acquisto, per la validità 
della garanzia, nonché le registrazioni delle manutenzioni 
effettuate ed eventuali modifiche al prodotto originariamen-
te acquistato. 

 
Avvertenza, per la sicurezza delle persone è importante 
che siano seguite tutte le istruzioni contenute in questo 
libretto. 
 
1-2 Destinazione d’uso 

Le tende sono progettate per la protezione solare, di aree 
sia pubbliche che private, quali giardini, verande, balconi, 
vetrine di negozi, etc., quindi l’unica destinazione d’uso de-
ve essere questa, anche se confezionate con tessuti im-
permeabili o plastificati. 
Non è consigliabile installare le tende sotto alberi e vegeta-
zione poiché le piante stesse possono contenere sostanze 
acide che danneggiano i tessuti di copertura. 
Non sono necessari particolari requisiti per l’utilizzo della 
tenda, evitare di farla manovrare da bambini. 



  
2 CARATTERISTICHE TECNICHE 
 
Il modello V 25 è una tenda a bracci estensibili con suppor-
to combinati a parete - soffitto. Bracci del tipo V275 con 
sporgenza massima cm. 250. La versione V25P viene for-
nita già preassemblata ed è dotata di 2 supporti a parete 
con aggancio rapido. 
Braccio mm. 65x36, Avambraccio mm. 54x28 
Comando standard ad argano, la tenda viene avvolta trami-
te argano a manovella.  
Optional: Comando a motore, la tenda viene avvolta da un 
motorino elettrico.  
 
2-1 La struttura 

Il modello è stato costruito con profilati in lega di alluminio 
6060.  
Le fusioni sono in lega di alluminio UNI 5076 (pressofusio-
ne) e UNI 7369 (conchiglia). 
Rullo avvolgitore in lamiera di acciaio zincato 8/10 o 10/10 
di spessore. 
 
2-2 Il tessuto 

I tessuti utilizzati per la tenda possono essere di varie tipo-
logie in base al modello o alle richieste del cliente. I tessuti 
normalmente utilizzati sono: 
- Acrilico: tessuto 100% in fibra acrilica, trattamen-

to antimacchia, imputrescibile, idro-
oleorepellente con pesi medi tra 300 e 
360 g./mq. 

- Poliestere: tessuto 100% in fibra poliestere, tratta-
mento antimacchia, imputrescibile, idro-
oleorepellente con pesi medi tra 250 e 
400 g./mq. 

- PVC Tessuto con spalmatura PVC e laccatura 
antipolvere, peso 420 g./mq. 



  
- PVC Precontraint Tessuto con spalmatura PVC e vernice 

acrilica, ignifugo classe 2, peso 580 
g./mq. 

- Soltis I tessuti Soltis regolano l’effetto termico 
del sole, assorbendo e respingendo fino 
al 97% del calore contenuto nei raggi 
solari, ignifugo classe 1, peso medio tra 
380 a 420 g./mq 

 
2-3 I motori 

I motoriduttori per la movimentazione elettrica cambiano in 
base alle dimensioni della tenda. Il modello V 25 monta i 
seguenti motori: 
 

Coppia nominale  20 N/m 
Velocità 12/17 rpm 
Frequenza 50 Hz 
Potenza 140/160 W 
Tempo di funzionamento 4 minuti 

 
La Verelux S.r.l. non si ritiene responsabile di eventuali dif-
ferenze dovute a modifiche della ditta costruttrice. 
 
2-4 Centraline elettroniche e automatismi 

È disponibile come optional a qualsiasi tenda motorizzata, 
una gamma completa di automatismi elettronici che au-
mentano considerevolmente la sicurezza e la comodità 
dell’utilizzo della tenda: anemometri, centraline sole-vento, 
telecomandi, orologi, comandi decentralizzati, ecc. Per 
qualsiasi informazione chiedete al  Vs. fornitore di fiducia.  
Per le istruzioni di montaggio e cablaggio di questi automa-
tismi fare riferimento alle istruzioni del produttore contenute 
nelle confezioni originali. 
 



  
2 AVVERTENZE GENERALI 
 

 
 Chiudere la tenda in caso di vento forte, piog-

gia forte, grandine e neve. 

 Chiudere la tenda in caso di pioggia se la pen-
denza è inferiore al 25% 

 Il funzionamento con condizioni di gelo e pre-
senza di ghiaccio potrebbe compromettere il 
buon funzionamento della tenda e danneggiare 
alcuni componenti. 

 L’installazione deve essere eseguita da perso-
ne competenti 

 E’ obbligatorio compilare il presente libretto 
negli appositi spazi 

 Nel caso si riscontrasse un malfunzionamento 
o una rottura, richiedere immediatamente 
l’intervento di un tecnico, se possibile ritrarre 
la tenda, non utilizzare senza il consenso del 
tecnico o della ditta costruttrice 

 Conservare queste istruzioni 
 
Tutti i tessuti acrilici e/o poliesteri trattati con finitura a base 
di resine fluorurate, in seguito alle pieghe assunte nella fa-
se di cucitura e confezione dei teli, hanno la caratteristica di 
presentare rigature visibili in controluce (ragnatele). Ciò è 
un normale effetto ottico dovuto alla rifrazione della luce ed 
è particolarmente evidente nei colori chiari. Sul tessuto a-
crilico impermeabile, posto in particolari condizioni ambien-
tali (scarsa esposizione solare, piogge inquinanti, ecc.), 
può evidenziarsi la comparsa di muffe. I teli confezionati 



  
con tessuto acrilico e/o poliestere possono presentare i di-
fetti ottici di seguito descritti: 
1. Durante l’avvolgimento la parte più esterna della cuci-

tura (diritto) è più tesa rispetto alla parte interna, a sua 
volta compressa: questo determina la comparsa di on-
dine. 

2. Sulle cuciture lo spessore del tessuto è doppio. Questo 
provoca una diversità di tensioni, quindi la formazione 
di ondine a telo avvolto. 

3. La differenza di tensione tra il diritto e il rovescio della 
cucitura imprime, durante l’arrotolamento, una defor-
mazione diagonale del tessuto. 

I particolari plastici potrebbero modificare il colore originale. 
Con  esposizioni a nebbie saline si possono verificare i se-
guenti inconvenienti: 
 Comparsa di incrostazioni e/o bolle nelle fusioni in al-

luminio e sulla verniciatura. 
 Comparsa di ossido nei particolari in acciaio. 

Dalle cuciture di tessuti impermeabili sono possibili perdite 
di acqua (per diminuire questo inconveniente vedi istruzioni 
di manutenzione). 
 
Le condizioni di cui sopra, in quanto caratteristiche del 
prodotto, non sono da ritenersi difetti di produzione, 
pertanto non sono coperte da garanzia. 

E’ buona norma non lasciare avvolto per lunghi periodi il 
telo bagnato. 
 
3 SICUREZZA 
 
Leggere ed attenersi alle istruzioni di uso e manutenzione 
della tenda e seguire le indicazioni corrette per 
l’installazione. E’ vietato sostare sotto alla tenda durante le 
operazioni di montaggio e di manutenzione. Nelle tende 
con motore è necessario scollegare la tensione elettrica 



  
prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione alla ten-
da. I collegamenti elettrici devono essere fatti da personale 
qualificato e come da normativa vigente al momento 
dell’installazione. Gli interruttori devono essere montati ad 
una altezza non raggiungibile dai bambini. Il profilo termina-
le, a tenda aperta, non deve risultare ad altezze inferiori a 
cm.200, per consentire un passaggio sicuro ai pedoni. 
Fare massima attenzione nel maneggiare i bracci, conten-
gono una molla con molta forza che se lasciata andare può 
causare danni e gravi ferite. 
L’asta di manovra dopo l’uso deve essere staccata e ripo-
sta in luogo non alla portata dei bambini. E’ vietato attac-
carsi alla tenda o usarla come supporto per qualsiasi moti-
vo.  
La tenda da sole è stata progettata come protezione solare, 
dovrà quindi essere richiusa in caso di agenti atmosferici 
quali: pioggia e vento forti, grandine, neve, temporali. 
 
Norme generali di sicurezza 

1. L’installazione deve essere eseguita secondo le nor-
mative vigenti in materia di sicurezza sul lavoro.  

2. Il committente è a norma di legge il solo responsabile 
della sicurezza sul lavoro.  

3. In caso di più installatori si rende necessaria la coordi-
nazione dei lavori. 

4. Gli operatori devono attenersi scrupolosamente alle 
istruzioni di sicurezza. 

5. Nel caso la tenda debba essere montata ad un piano 
superiore al piano terra, si renderà necessario delimi-
tare l’area di montaggio durante i lavori di sollevamen-
to ed installazione della tenda affinché nessuno possa 
trovarsi sotto l’eventuale carico sospeso. 

 



  
4 TRASPORTO, MOVIMENTAZIONE E 
              STOCCAGGIO 
 
La tenda viene imballata in modo da permettere un traspor-
to in condizioni di sicurezza. 
Il Costruttore non risponde per eventuali danni dovuti al 
trasporto e/o movimentazione della tenda. 
Eventuali danni dovuti alla rimozione dell’imballo da parte 
di personale non dell’azienda, non sono coperti da garanzi-
a. 
In caso di non immediata installazione, i componenti della 
tenda devono essere immagazzinati con le precauzioni re-
lative al luogo ed ai tempi di stoccaggio: 
 Immagazzinare la tenda in luogo chiuso. 
 Proteggere la tenda dall’umidità, e da escursioni termi-

che elevate. 
 Proteggere la tenda da urti e sollecitazioni. 
 Evitare che la tenda venga a contatto con sostanze 

corrosive. 
 
5 INSTALLAZIONE 
 
L’installazione deve essere fatta solamente da personale 
qualificato e competente. I collegamenti  elettrici devono 
essere fatti da personale autorizzato e come da norme vi-
genti al momento dell’installazione. 
 
6-1 Note per l’installatore 

Eventuali danni dovuti alla rimozione dell’imballo da parte 
di personale non dell’azienda, non sono coperti da garanzi-
a. In caso di mancanza di informazioni per il montaggio ri-
chiedere le istruzioni relative al prodotto che si deve instal-
lare. L’installazione deve essere eseguita come da istruzio-
ni di montaggio della Verelux, se così non fosse la respon-



  
sabilità civile e penale del prodotto ricadrebbe esclusiva-
mente sull’installatore. 
 
Tipologia di muro/tassello: 
Utilizzare tasselli adatti al tipo di calcestruzzo o laterizio 
presente nel luogo dell’installazione. Il carico nominale da 
prendere in considerazione è di circa 70 daN/m² (circa 70 
Kg/m² per ogni mq. di superficie). In caso di pareti con 
scarsa resistenza utilizzare contropiastre in corrispondenza 
dei supporti. 
 
6-2 Montaggio 
 
1. Fissare l’argano sulla staffa lato comando e inserire la 

boccola in nylon nell’altra. (In caso di comando a moto-
re fissare il supporto motore sulla staffa lato comando 
al posto dell’argano. In questo caso è necessario lima-
re il punto dove appoggia il supporto motore per creare 
un piano regolare). 

2. Inserire le calotte nel rullo avvolgitore, facendo atten-
zione a mettere quella con il perno quadro dal lato 
dell’argano (in caso di motore infilare il motore comple-
to di adattatori per il rullo, facendo coincidere le sedi 
degli adattatori con quelle del rullo). 

3. Fissare le staffe al muro (parete o soffitto) tenendo 
conto della misura di ingombro totale della tenda. 

4. Inserire il perno quadro del rullo nell’argano (o il moto-
re nel supporto relativo, poi bloccare con l’anello appo-
sito) e il perno tondo nella boccola in nylon sull’altra 
staffa; avvitare per bene la vite che tiene la boccola. 

5. Fissare i bracci alle staffe utilizzando i perni in dotazio-
ne. Svitare le piastrine sulle prolunghe puntali e infilar-
le nella sede del terminale. 



  
ATTENZIONE: non tagliare le fascette di si-

curezza fino al definitivo fissaggio al ter-
minale, il braccio contiene una molla di 

grosse dimensioni e forza che se lasciata di scatto 
può provocare seri danni e ferite! 

6. Fissare le prolunghe al terminale tramite le piastrine 
filettate ed allineare il terminale con il rullo prima di 
stringerle. 



  

 



  

 



  
7. Togliere le fascette di sicurezza dai bracci, aprire la 

tenda e regolare l’inclinazione agendo sulla vite a bru-
gola inferiore, del supporto braccio, dopo aver legger-
mente allentato il dado di bloccaggio posto sul lato. 

8. Riavvolgere la tenda, verificando che la chiusura dei 
bracci avvenga in modo simmetrico, se così non è, al-
lentare la vite della prolunga puntale e spostare leg-
germente il punto di attacco sul terminale (bastano po-
chi millimetri). Fissare nuovamente la prolunga e ripe-
tere l’apertura e chiusura della tenda per ricontrollare 
la simmetria. 

 
6-3 Collegamenti elettrici e regolazione Fine Corsa 

del motore 

Collegare il motore alla rete elettrica come da disegno p. 21 
(attenzione, i collegamenti devono essere fatti solamente 
da personale autorizzato e competente). 
Attenzione: in caso di automatismi utilizzare interruttori a 
doppio pulsante con 2 contatti normalmente aperti, (vedi 
disegno p.20) L’interruttore standard normalmente in dota-
zione non è adatto a questo scopo. 
In caso di 2 o più motori, non è possibile il collegamento 
allo stesso interruttore, ma è necessario utilizzare adeguati 
moduli di comando per evitare il rischio di correnti indotte 
con conseguenti danni ai motori. 
Effettuare la regolazione dei fine-corsa in base alla tipo-
logia del motore seguendo le istruzioni originali del pro-
duttore. 
 
Importante 

Se la tenda viene installata ad una altezza dal piano di cal-
pestio superiore a m. 2,00 nel suo punto più basso, a com-
pleta estensione, non necessitano ulteriori dispositivi di si-
curezza anche nel caso di installazione di centraline elet-



  
troniche di controllo automatico o semiautomatico. Nel caso 
invece che il suo punto più basso sia inferiore a m. 2,00 dal 
piano di calpestio, è necessario che il comando sia a “uo-
mo presente”; con l’installazione di centraline elettroniche è 
consigliabile installare un dispositivo supplementare di av-
viso tipo lampeggiante o cicalino.  
 
 
 

 
 



  

 



ESPLOSO 
 
 

 
 



  

6 ELENCO COMPONENTI 
 

N. CODICE DESCRIZIONE MATERIALE 

1 2SUP027 Supporto universale  Fusione in alluminio 
2 3BLC031 Pastiglia di bloccaggio completa di grani Nylon 
3 3SUP007 Gancio estruso per staffa V25 Alluminio 
4 1VTR015 Vite M10x20 TE  Acciaio inox 
5 1DAD107 Dado M10x8 esagonale Acciaio inox 
6 1RND022 Rondella 10,5x18 piana   Acciaio inox 
7 3CPB007 Braccio completo cm. 150-175-200-225-250 Composto 
8 2STF033 Staffa DX V25 Fusione in alluminio 
9 STF034 Staffa SX V25 Fusione in alluminio 

10 2SND014 Snodo attacco braccio SX V25 Fusione in alluminio 
11 2SND013 Snodo attacco braccio DX V25 Fusione in alluminio 
12 1CLT012 Calotta D. 70 perno tondo Composto 
13 1CLT013 Calotta D. 70 perno quadro Composto 
14 1BOC017 Boccola PVC per rullo Nylon 
15 1TAP016 Tappo frontale tipo 20 DX Nylon 
16 1TAP019 Tappo frontale tipo 20 SX Nylon 
17 2FRO004 Profilo terminale tipo 20 cm. 240 Alluminio 
 2FRO005/006 Profilo terminale tipo 20 cm. 360-480 Alluminio 

18 1RUL022/010 Rullo avvolgitore  Acciaio zincato 
19 1ARG007 Arganello rapporto 1:7 Composto 
20 1RND012 Rondella 13x24 piana inox UNI 6592-69 Acciaio  



  

N. CODICE DESCRIZIONE MATERIALE 

21 1DAD019 Dado esagonale M12x10 inox ISO 4032 Acciaio  
22 1VTR068 Vite M12x50 TE FP Inox UNI 5737 Acciaio  
23 1DAD022 Dado M8x8 esagonale ablok  Acciaio 
24 1RND015 Rondella 8.5x16 piana ZB UNI 6592-69 Acciaio 
25 2PRL002 Prolunga puntale Fusione in alluminio 
26 1VTR159 Vite M8x75 TCEI filetto intero ZB UNI 5931 Acciaio 
27 1VTR112 Vite M6x25 TCEI Inox UNI 5931 Acciaio inox 
28 1DAD001 Dado M6x5 esagonale Inox 4032 Acciaio inox 
29 1VTR004 Vite M6x50 TSPEI FP Inox UNI 5933 Acciaio inox 
30 1COP012 Coperchio per protezione vite M8 Bianco Nylon 
31 1COP011 Coperchio per protezione vite 12 Bianco Nylon 
34 1VTR072 Vite M8x83 Te FP C8.8 dacromet Acciaio 
35 1COP016 Coperchio DX snodo gomito braccio Nylon 
36 1COP018 Coperchio SX snodo gomito braccio Nylon 
37 1PIA008 Piastrina filettata M8 30x40x8 FE Acciaio 
38 1VTR077 Vite M8x25 TCEI ZB UNI 5931 Acciaio 
39 1VTR076 Vite M8x55 TCEI FP UNI 5931 Acciaio 
41 1RND008 Rondella 6,4x12,5 piana inox UNI6592-69 Acciaio inox 
42 1BOC032 Boccola con foro filettato M8 Nylon 
43 1BOC024 Boccola Frimet  12x14x 8 Acciaio/bronzo 
44 3KIT057 Kit accessori  Alluminio,acciaio,PVC 
45 1ANE006 Anello seeger Ø12 DIN 471 Acciaio 



 

Avvertenze 

Vi ricordiamo che le garanzie di sicurezza 
e funzionamento sono valide solamente se 
l’installazione è stata eseguita seguendo 
esattamente le istruzioni e se non sono 
state alterate o modificato le caratteristiche 

originali del prodotto senza il consenso della ditta produttri-
ce. Per  gli stessi motivi, vi ricordiamo inoltre di compilare e 
timbrare il libretto d’uso e manutenzione una volta termina-
ta l’installazione. 
 
7 MESSA IN FUNZIONE 
 
Dopo l’installazione eseguire almeno una apertura e una 
chiusura completa della tenda per verificare il buon funzio-
namento, l’inclinazione ottimale, i fine corsa dei motoridut-
tori elettrici. 
La tenda in attesa di eventuale collegamento elettrico defi-
nitivo da parte di un elettricista dovrà rimanere completa-
mente chiusa. 
 
8 MANUTENZIONE 
 
Per le richieste di manutenzione, il cliente dovrà rivol-
gersi al rivenditore/installatore per pattuire il relativo con-
tratto di manutenzione. 
Per prolungare la durata del ciclo di vita della tenda da 
sole è consigliabile fare eseguire annualmente una veri-
fica completa da un tecnico specializzato per la valuta-
zione di eventuali parti da sostituire e l’esecuzione di 
una manutenzione completa. 
 
 
 
 



  

Corretta Manutenzione Ordinaria a cura dell’utilizzatore 

 Rimuovere periodicamente la polvere dal tessuto, uti-
lizzando una comune spazzola. 

 Per le macchie di grasso su tessuti acrilici e poliestere, 
utilizzare un qualsiasi smacchiatore a secco. 

 Per la pulizia utilizzare solo detergenti neutri e mai altri 
prodotti chimici, oppure utilizzare prodotti specifici per i 
tessuti montati sulla tenda. 

 Lubrificare periodicamente le parti meccaniche in 
movimento, utilizzando un lubrificante  spray, fa-
cendo attenzione a non macchiare il tessuto. (Per le 
parti da lubrificare fare riferimento a esploso centro 
pagina). 
Per un funzionamento ottimale la lubrificazione deve 
essere eseguita almeno semestralmente, in caso 
di forti nebbie saline potrebbe essere necessario ri-
durre gli intervalli tra un intervento ed il successivo. 

  
 ATTENZIONE: il lavaggio del tessuto con idropulitrici a 

vapore e/o a pressione può causare danni irreparabili 
alla tenda. 

 Lavare il tessuto con acqua a temperatura non supe-
riore a 40° C aiutandosi con uno spazzettone. Fare a-
sciugare il telo prima di richiuderlo. 

 I tessuti impermeabili con il tempo potrebbero eviden-
ziare qualche perdita, è possibile correggere questo di-
fetto utilizzando impermeabilizzanti protettivi diretta-
mente sul tessuto e sulle cuciture. 

 Fare sostituire quando necessario le parti eventual-
mente deteriorate non più in perfetta efficienza.  

 
 
 
 



  

8-1 Prodotti per la pulizia e la protezione dei tessuti: 
 
VINYLCLEAN (detergente per tessuti PVC) 
 
VINYL PROTECTANT (protettivo per tessuti PVC) 
 
SUNCLEAN HD (detergente per tessuti acrilici) 
 
SUNSEAL (protettivo per tessuti acrilici) 
 
Prodotti per la lubrificazione delle parti in  
movimento: 
 
Silicone spray 
Grasso bianco spray 
Sbloccante multiuso spray 

  
Potete richiedere i sopraelencati prodotti al vostro installa-
tore di fiducia. 
 
 
 
IMPORTANTE: Le parti elettriche devono essere verificate  
                         periodicamente come da normativa  
                         vigente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

PARTI DA LUBRIFICARE 

 
 
 



  

 

Avvertenze 

Le operazioni di manutenzione e pulitura 
devono essere effettuate con la tenda scol-
legata dalla rete elettrica. 
Non effettuare operazioni di manutenzione 
e pulitura in condizioni di equilibrio precario 

(su scale, balconi, finestre), in questi casi affidarsi a perso-
nale competente ed esperto. 
 
9 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

INCONVENIENTI CAUSE RIMEDI 

Avvolgimento 
conico del telo 

Errata simmetria dei 
bracci 

A tenda chiusa al-
lentare il puntale dei 
bracci sul terminale 
e allineare i gomiti 
dei bracci. 

Telo non  
perfettamente in 
squadro 

Applicare uno spes-
sore di tessuto o 
altro sul lato opposto 
da dove fuoriesce il 
telo. 

La tenda non si  
avvolge  
completamente 

Errata regolazione 
del fine corsa 

Rifare la regolazione 
del fine corsa (vedi 
installazione). 

La tenda non si apre 
completamente 

Spostamento della 
corona motore 

Controllare che la 
corona del motore 
sia inserita corretta-
mente nel tubo. 

Errata regolazione 
del fine corsa 

Rifare la regolazione 
del fine corsa (vedi 
installazione). 

Il motore non si 
muove 

Errore di cablaggio 
Verificare il circuito 
elettrico 

Motore rotto Sostituire il motore 
Il motore si blocca 
dopo alcuni minuti di 
funzionamento 

Intervento della pro-
tezione termica del 
motore 

Lasciare raffreddare 
il motore. 



  

10 SMONTAGGIO, ACCANTONAMENTO E  
              SMALTIMENTO  
 
Smontaggio 

Lo smontaggio della tenda deve avvenire tenendo conto 
delle normative sulla sicurezza. 
Prima di effettuare lo smontaggio bisogna togliere 
l’alimentazione della tenda, scollegare il motore, bloccare i 
bracci, quindi togliere la tenda dai supporti. 
 
Accantonamento 

Per l’accantonamento della tende si rende necessario se-
guire la seguente procedura: 
 Pulire il telo 
 Lubrificare le parti in movimento 
 Smontare la tenda 
 Avvolgere la tenda in teli di nylon per imballaggio 
 Conservare la tenda in luogo asciutto e protetto dagli 

agenti atmosferici 
 
Smaltimento 
Non abbandonare la tenda fuori uso nell’ambiente. 
Per la rottamazione portare la struttura in una discarica auto-
rizzata. 
 
11 ASSISTENZA 
 
Le richieste di assistenza dovranno essere inoltrate diret-
tamente al rivenditore/installatore. 
L’azienda resta comunque a disposizione per qualsiasi 
chiarimento relativo all’Uso, Manutenzione, Installazione 
della tenda. 
Ricordarsi di fare riferimento al modello ed al numero di 
matricola riportato sulla targhetta identificativa della tenda. 



  

12 LIVELLO DI RUMORE 
 
Si dichiara che la tenda da sole non supera i livelli di rumorosi-
tà massima ammissibile (70 dB). 
 
13 GARANZIA 
 
Le tende da sole Verelux sono garantite come da termini di 
legge, con decorrenza dalla data riportata sui documenti 
fiscali di vendita. 
La garanzia copre esclusivamente le parti da riparare o sostitu-
ire a causa di un difetto di produzione riconosciuto 
dall’azienda, con esclusione della manodopera. 
Non sono coperti danni alla tenda dovuti a: 
 Errori di installazione del personale non dell’azienda. 
 Mancata manutenzione come previsto dal presente ma-

nuale. 
 Uso improprio del prodotto. 
 Danni da parte di terzi. 
 Incendio. 
 Agenti atmosferici violenti: pioggia e vento forti, grandine, 

neve, temporali e nubifragi. 
 
La Verelux S.r.l. si avvale di polizza assicurativa RC pro-
dotti per eventuali danni causati a terzi dalle proprie tende 
da sole riconosciute difettose. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

14 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ “CE” 
 
 

VERELUX S.r.l. 
Via De Gasperi, 17 

42020 Quattro Castella RE Italia 
 
 
Il sottoscritto Sig. Ferrari Giovanni nella sua qualità di Legale Rap-
presentante della Ditta VERELUX S.r.l. 
 

DICHIARA 
 

Sotto la propria responsabilità civile e penale che il materiale forni-
to denominato: tenda da sole mod. V25 o V25P, è conforme a tutti 
i requisiti essenziali di sicurezza che gli concernono; nonché ai 
punti applicativi delle seguenti disposizioni particolari: 
 
- Direttiva 2006/42/CE riguardante la sicurezza dei macchinari. 
- Direttiva 2006/95/CE sulla bassa tensione, relativamente alle 

garanzie di sicurezza che deve possedere il materiale elettri-
co destinato ad essere usato entro alcuni limiti di tensione 
(solo per tende motorizzate). 

- Direttiva 2004/108/CE sulla compatibilità elettromagnetica 
(solo per tende motorizzate). 

- UNI EN 13561 Resistenza al vento: Classe tecnica 1. 
 
 
 

Verelux S.r.l.                                             
Ferrari Giovanni 

 
 
 
 
 
 
 



  

15 REGISTRAZIONI 
 
 

Installazione 
 
Nome e Cognome del proprietario__________________________ 
 
_____________________________________________________ 
 
Data di installazione ____________________________________ 
 
Allegare documenti fiscali di vendita. 
 
 
Timbro e Firma dell’installatore/rivenditore: 
 

 
 
Timbro e Firma dell’elettricista 
 

 
 
 



  
Manutenzione 
 
Tipo di intervento _________________________________ 
 
 Timbro, firma e data 

 
Tipo di intervento _________________________________ 
 
 Timbro, firma e data 

 
Tipo di intervento _________________________________ 
 
 Timbro, firma e data 

 


